Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

k kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
T Th D Dh N

t th d dh n

p phb bh m

y r I L v

S sh s h

o

E tAvunarA-kalyANi

In the kRti ‘E tAvunarA’ — rAga kalyANi (tALa Adi), Srl tyAgarAja asks
the Lord where He is located.

P E tAvunarA nilakaDa nlku
enci jUDan(*a)gapaDavu

A sItA gauri vAg-ISvari(y)anu
2Srl rUpamul(a)ndA gOvinda (E)

C bhU kamal(A)rk(A)nila nabhamul(a)ndA
3]0ka kOTul(a)ndA
Srl karuDagu tyAgarAja kar(A)rcita
Siva mAdhava brahm(A)dula(y)andA (E)

Gist
O Lord gOvinda! O Lord who is bestower of prosperity, worshipped by
the very hands of this tyAgarAjal

In which place are You located?
You are not to be apprehended in thought.

Are You located in the embodiments of mahAlakshml called sItA, gauri
and sarasvati?

Or are You located in the Great elements — earth, water, fire, air and
space or in the innumerable Worlds?

Or, are You located in the forms of Siva, vishNu and brahmA?

Word-by-word Meaning
P In which (E) place (tAvunarA) are You (nlku) (literally for You) located

(nilakaDa)? You are not to be apprehended (agapaDavu) (jUDanagapaDavu) in
thought (enci juDanu) (jUDanagapaDavu).



A O Lord gOvinda! Are You located in (andA) the embodiments
(rUpamulu) (rUpamulandA) of mahAlakshml (Srl) called (anu) sltA, gauri and
sarasvati — Goddess (ISvari) of speech (VAk) (VAg-ISvariyanu)?

In which place are You located? You are not to be apprehended in
thought.

C Or are You located in (andA) the Great elements — earth (bhU), water
(kamala), fire (arka), air (anila) (kamalArkAnila) and space (nabhamu)
(nabhamulandA); or in (andA) the innumerable (kOTulu) (literally crores of)
(kOTulandA) Worlds (I0ka)?

O Lord who is bestower (karuDagu) of prosperity (Srl), worshipped
(arcita) by the very hands (kara) (karArcita) of this tyAgarAja!

Or, are You located in (andA) the forms of Siva, vishNu (mAdhava) and
brahmA (brahmAdulu) (brahmAdulayandA)?

In which place are You located? You are not to be apprehended in
thought.

Notes —
Variations -

1—agapaDavu - agapaDavu O rAma.

3 —10ka kOTulandA — bhUta kOTulandA.
References -

2 - Srl rUpamulandA — The following verses in dEvi mahAtmyaM —
uttara bhAga — prAdhAnika rahasyaM - are relevant —

sarvasyAdyA mahA-lakshmls-triguNA paramESvarl |
lakshyAlakshya-svarUpA sA vyApya kRtsnaM vyavasthitA || 4 ||
tapta-kAMcana-varNAbhA tapta-kAMcana-bhUshaNA |
SUnyaM tadakhilaM svEna pUrayAmAsa tEjasA || 6 ||

sA bhinnAMjana-saMkASA daMshTrAMkita-varAnanA |
viSAla-IOcanA nArl babhUva tanu-madhyamaA || 8 ||
maha-mAyA mahA-kAll mahA-mArl kshudhA tRshA |

nidrA tRshNA caikavIrA kala-rAtrir-duratyayA || 11 ||
tAm-ityuktvA mahA-lakshmIH svarUpam-aparaM nRpa |
satvAkhyEnAti-SuddhEna guNenEnduprabhaM dadhau || 13 ||
aksha-mAIAMKkuSa-dharA vINA-pustaka-dhAriNI |

SA babhUva varA nArl nAmAnN-yasyai ca sA dadau ||14 ||

“mahAlakshml who is the embodiment of three gunAs and also the
Supreme Lord is the first cause. She encompasses everything in Her form as both
perceivable and non-perceivable. (4)

She is of the hue of molten gold and She wears ornaments made of
molten gold. She filled the whole Universe, which contained nothing, with her
own light. (6)

She assumed a form of beautiful woman with hue like that of eye-
ointment (dark) (bhinnAnjana), a beautiful face with tusks, large eyes and
slender waist. (8)

mahAlakshml, looking at the dark formed woman said “Your names will
be mahAmAya, mahAkAli, mahAmAri, kshudha, tRshA, nidrA, tRshNA and
Ekavlra and also kAlarAtri which is not easy to exceed by any one. (11)

mahAlakshml, having said like that, assumed another form with pure
satva guNa and shining with the radiance of a moon. (13)

To the woman who shone with a rosary, elephant-driver’s hook (ankuSa),
VINA and a book, mahAlakshmi gave names (mahAvidyA, mahAvAnl, bharatl,
sarasvatl etc). (14)”



Comments -

Devanagari
9. T AR Ho®s A
e SE(7)TIeg
31, i MR A aR(@)Tg
it T ()T M= (T)
9. 9 FHA@N(FNFS T(F)=T
DIk HIZ(S)=T
St HEST] AR (e
ferer = sI(@MIH(@)=T (V)

English with Special Characters
pa. € tavunara nilakada niku
enci juda(na)gapadavu
a. sitd gauri va(gi)$vari(ya)nu
§ri ripamu(la)nda govinda (€)
ca. bhtu kama(la)(rka)nila nabhamu(la)nda
1oka kotu(la)nda
§ri karudagu tyagaraja ka(ra)rcita
Siva madhava bra(hma)dula(ya)nda (€)

Telugu
0. @) BPHIT JOEE A

DB 837 B(D)NDABD)
®. Vo° 778 3°(M)FB(C5)™
& ETDI0(@)T FAD ()
2. 0 EH0(e°)(07))de Hgfn(©)Te
S°E §Pen (o)
B EDHE% Togrore (07D
35 S (@(E8YSHO(A)T ()



Tamil

U. @ srejarn Hlesl® B@
er@hd O (emas L Say

9. avsm Qaer eur(&)aveufliwey)
b epLwpbsT Carellbs® (e)

g L' swniE@naile puwpebsm
Coors Camh(bsm
uh SHLG® SWsyney smidls
afloy LIF'el LrFanomgreubsm (@)

ereuafgeowiwm Heowd o ard@?
eTauTeRilL LIMTT&&, &L orl Ll

s, Caarfl, preurfGweyid

Qes@Olle o meumsailer, Carelbsr?
ereuaigHeowiwm Hleowid o ard@?
GTEUOTETILI LIMT&S, SLUILIL OTL_L_Tul

(egysmstarad) e, B, OB, smn, Qeuellsaion?
Camng saamésnea o asmsafleon?
Er(m@epLd, Hunasrraer asserme Gsmpl CunGprCe!
Sleua, wrseue, e o HCwmfleon?
ereuadgHeowiwm Hleowid o ad@?
eTaTERiILl LMT&S, sl Tl Ll
Er(mEnbd - Qanpeuanerd GMls @G0
Kannada
D. & SOYITD AOBB ACD)
o wrR(I)RBED
€. 3c30 N0 &39(Ne)BD(0)D
S BaBRN(o)my REed3 ()
3. 830 33(09)(09,)d0 (@)
dacd ERced(®)D
S 3R> 3,008 3(09)03
53 e (e, )cbe( D) (2)

Malayalam
al. af ®OQNMOO MRl M)



ag)erail R3(M)nalaal)

@n. MVl®mo el A1o(nl)voicl(@)m)
(07 )@} (21)Mo WM (ag)

al. @) &2 (210)(080)Mar mem)(al)mo
GRIOE G0S)(Al1)B0
(007 SOIWW) ®JONOIR &(00)D il
Wl 20wl (6n1(an2)B3)el(@)mo (of)

Assamese

. 9 ORAT [FeTPe Iy
af3e TOE)Teg
. et T FE=RRET,
B I E)™T nfi™ ()
5. © IRE) @ To3@E)™I
TP @I E™
A FFOY WG FENHO
oI ST ACRDYE)™T ()

Bengali

4. 9 ORI [T [P
afFe Tro(A)sAGY
o, Het (7 AEnEfRE)g
Bt FerETy™ (o ()
5. G PN (@D Fo(eT)~l
TP IR )™
q FFCY WG F(ERNFO
I i FCRNFEAY™T (9)
Gujarati
W, A dldelRl (aass «llg

(3 oys(el)ousy
. A{lcl 2R ael)sR ()



sl 3w (e)eel 2U(dee (A)
A, oy sH(an(shlaa sepy(e)eel
als sla(c)eel
Al 5259 culdtely sRU(Rle
(et Hiua si(a)ge(U)sel (A)
Oriya
d- ¥ 01gAal ARae 219
V8 @e(@)6l0eg
- MBI 661Q Gl agaQ
g1 QAR 66llER (0
6 Q @AANENHER FAAAI
6l 681G
g1 @Qea SYeala @G
8¢ QNG QUANARAI ()

Punjabi

U. € 36T 683 Bl
efew g3(s)aae
. "3 Jifs = (MHR(w)s
H qun(E)ee difese (2)
9. 3 FH(S)(TH)68 sIH(B)ae
B A(B)cE
H F3391 3A9EH A(T)GE3

fe Hue glomes(@)se (2)



	E tAvunarA-kalyANi 
	 Devanagari 
	 English with Special Characters 
	 Telugu 
	 Tamil  
	 Kannada 
	 Malayalam 
	 Assamese 
	 Bengali 
	 Gujarati 
	 Oriya 
	 Punjabi 

